BREZEN IN BREZOVA VODA

Ivan Grafenauer

Na vprafanje, od. kod je dobil mesee marec pri Slovencih ime brezen,
je nekdo — paé bolj za Zalo kakor zares — odgovoril, da od tod, ker se
v marcu madcke sbreznajoe — pojajo.

Pogled v Pleterinikov Slovensko-nemiki slovar nam doveljno po-
jasni koliko je imel Zaljivec prav, koliko ne.

Pod iztoénico 2. brézan -zna, m., mesec marec (PL I, str.57) Pleteri-
nik najprej pove, da beseda stoji ze v Megiserjevem Besednjaku Stirih
jezikoy (Dictionarium quaituor linguarum, 1392), da jo ima tudi U, Jar-
nik v rokopisu ziljskih besed (v licejski knjiZnici v Ljubljani), da
0. Gutsmann v svojem besednjaku (Deutsch-windisches Wirterbuch,
1789) navaja pri izioénici Marz (sir. 487) pregovor skar v'bresni srasie,
april pobrijes; po Cafu in Cigaletu P. navaja dva pregovora o bréznu
s Stajerskega — lahko bi bil navedel za Kranjsko ¢ Vodnikovo pesem
»Kos in brezen< ter pregovor iz te pesmi, da sbrezen ima rep zavite,
Vaznej3e za nas pa je sporoéilo, ki ga podaja po Cafu, da je na Rems3-
niku na Stajerskem brézen mesec april, skadar uie breza tefec. Brézen
je potemiakem na RemSniku, visoko nad dravskim debrom blizu pod
vrhom okoli 1000 m visokega gorskega grebena, ki lo@i Jugoslavijo od
Avstrijske republike, Sele €etrti mesee v letu, ker breza tam Zele tedaj
stedee, ne v maren kakor v dolinskih krajih.

Cigaletu in Cafu: 2. pojanje (mack), na treijem mesiu po Miklo-

Pod izto€nico brézen pa navaja Pleterinik na drugem mestu po
§i¢u in Cafu: 3 razposajenost (iekanje, kricanje) otrok.

S tem je v soglasju, da po Pleterfniku pomeni bréznafi se, -am se,
impf. (PL I, str.58): 1. po Cigaletu, Cafu in MikloSiéu >pojati se«
(o maékah) = bréziti se, -im se Cig. Jan. — in 3. po Miklo&ié&u sraz-
posajeno krifati in poditi se okroge.

Tako je paé jasno, da je imel zgoraj omenjeni Saljivee s svojo razlago
prav le za tretji pomen besede brezen (oirofko razposajenost) da pa za
prvi, poglaviini pomen ni imel prav, fesar kajpada tudi sam ni verjel.

Mesec marec je dobil torej pri starih Slovanih ime brézen (&, bezen)
od sbhrezove vodee, ki so jo pridobivali v tem mesecu. V aprilu, ko so
breze ozelenele, so nehale tedi in Miklo3ié navaja v svojem staroslo-
venskem besednjaku (Lexicon Palacoslovenicum, 1862—1865), sir, 17:
berezozolum. aprilis op. [. 262, e lingua russica, pslov. enim essef brézo-
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— — aEs it

zols betolarum viriditas i. e. mensis, quo betulae virescunt. — Vir
op. 1. 262 pomeni: Opisanie slavjanskich rukopisej moskovskoj sinodals-
noj biblioteki (A. Gorskij, K. Novostrujev). Moskva L. 1855, in sicer je be-
seda navedena iz rok. 23 Evangelia saec. XIV—XV, pag. 233—264.

Sladki brezov sok je moral bili za stare Slovane velikega gospodar-
skega pomena, da so po brezi imenovali kar dva meseca in to poleg
gospodarske tako pomembnih imen kakor so sedan (hrv. sijecan, pri nas
se je zgodaj preimenoval po sve€nici v svedan) za februar (pri Hrvatih
januar), ko so nizko drevje in grmovje posekali, suseec za maree, ko se je
to draéje posuiilo, da so ga v aprilu poigali in pepel podkopali za njive
poiganice; {raven za maj, rZni cvet za junij, srpan za julij, kozoprsk
za oktober, listognoj za november, (Gl. ve#: Bogo Grafenauer, Usto-
lievanje koroikih vojvod in deZela karantanskih Slovencev, Ljub-
ljana 1952, sir. 440—441.)

Da je bil sladki brezov sok starim Slovanom tako dobrodoSel, temu
se ni &uditi, saj je bil v starem Zasu Zehelni med edino sladile, ki so
ga evropski narodi v starem Casu poznali, in vsako dodatno sladile je
bile nad vse dobrodoslo. Drugo staroveiko sladilo, sladkorni trs, je bil
preprostemu kmeékemu ljudstvu nedosegljiv tudi potem, ko so ga zateli
v trpezni obliki (kar so se nautili delati kdaj od tretjega do Zestega
stoletja) izvazati iz Indije in Perzije tudi v Evropo. Saj so si ga mogli
privo&¢iti samo gospeda in bogati meiéani, ne pa preprosti ljudje. Ni
dvoma pa, da so Ze stari Slovani pridelovali iz brezovega soka opojno
pijato, kakor so znali delati iz Eebelnega medu opojno medico,

Dandanes vsaj pridelujejo iz brezovega soka lahko opojno, prijetno
difede penede se brezovo vino po vsej severni Evraziji: predvsem baltsko-
slovanski narodi, potem pa Votjaki, Bagkiri, Tunguzi, Burjati, celo Iveni
in lielmi na Kaméaiki. O tem pregledno poroéa prof. Evel Gasparini
v razmnoZenih skriptih beneSke univerze: Il Mafriarcato Slavo. Parte
prima. Instituto universitario di Ca' Foscari. Facolta di Lingue e Lette-
rature Straniere. Anno Accademico 1960/61. La Goliardica. Venezia,
p. 34—37. — Isio se poroéa tudi o Skoiih.

Zal nimamo sporodil, kake so na3i predniki Slovenci pridelovali
brezov sok, niti ne. éc si ga pridobivajo pri nas 3e danes kje, niti ne, kako
temu streZejo.

Imamo pa sporofila, kake pridobivajo podoben drevesni sok v
Severni Ameriki od sladkornega javorja. Pearl 5. Buck pripoveduje
v romanu »Letter from Pekinge (1957) o Amerikanki, Zeni Geralda, sinu
amerifkega ofeta in kitajske matere, ki so jo 1950 s sinom izgnali iz
Kitajske in ji tam nato ubili 8¢ moZa. Ziveda na farmi svojega pokojnega
ofeta v gorati pokrajini Vermonta opisuje ta Zena (roman je pisan v prvi
osebi) tudi o pridobivanju javorovega soka po nafinu, ki ga je izboljZal
njen pokojni ofe. Takole pripoveduje:

sDnevi so minevali in dan sladkornega dela je dolg in kratek hkrati.
Trdo delo je to. vendar smo pri tem sreéni. Moj ofe je navrial drevesa
in speljal cevi po gozditn in te cevi so vodile v tri glavne velike cevi.
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Po teinosini sili je tekel sok v majhno pa éedno sodobnoe opremljeno
sladkornoe hifico v dolini blizu naSega doma. Vsa ta leta, ko sem do-
ragfala in hodila v vidje Sole (college), je moj umni ofe preufeval vse
usirezne postopke in zdaj sva Benni in jaz z Mattove pomodjo pridelo-
vala sladkor dvakrat laze kakor nasi sosedje. Ti widijo vse in se
tudijo, véasih pokojnega ofeta skromno pohvalijo, pa nobeden izmed
njih tako ne dela. Prej sem to véasih zamerila, dokler nisem, Zived v
Pekingu spoznala veljavnost prednikov za drugino.c

Stari natin dela pa je omenjen v Karla Mava povesti 2Der Sohn
des Birenjigerse (Ges. Werke 33, sir. 187—188). Hromi Frank v zgodbi,
ki jo pripoveduje Jemmyju pravi: Prifel je do neke naselbine z gozditem
v blizini. sTam je bilo posebno mnogo javerovih dreves in éudil sem se,
da je v vsakem deblu ti¢éala cev, iz kaiere je tekel sok v podstavljeno
posodo. Bilo je pomladi, najbolj5i €as za pridobivanje javorovega slad-
korja. V blizini hiSe, stesane iz brun, so stale dolge, zelo plitve lesene
posode, napolnjene s sokom, da bi tam izhlapeval.«

Tako ali podobno so si paf tudi na%i predniki pridobivali sladko
brezovo vodo v krajih, kjer je bilo dovolj brezovega drevia. Zgoicevati
pa je v nafem podnebju s pogostimi pomladnimi padavinami niso mogli
tako preprosto. Verjeino brezove vode sploh zgoifevali niso, ampak so
ravnali z njo — kolikor je niso sproti uporabljali — take kakor z
mositom iz stoléenih in stisnjenih jabolk in hrufk ter si napravljali bre-
zovo vino kakor sadni modt ali tolkovee (sadno vino). O vsem tem pa Zal
nimamo nikakih sporofil ne iz preteklosti ne iz sedanjega ¢asa.

Zato morda ne bo odved, & povem kaj malega o tem. kako smo
siregli tej sivari otrofaji v mojem domafem kraju pred kakimi osem-
desetimi leti.

Bilo je to ¥ mojem rojstnem kraju, Veliki vasi (u Bligéj vésé, uradno
Micheldorf) v briki fari (uradno Egg) pri Smohorju (Hermagor), ki smo
mu pravili kar samo Trg in mu Sc¢ zdaj tako pravijo, feprav je medtem
posial smesioc. Tam sem se rodil na domu svoje matere Elizabete,
r. Flaschberger, dne 7. marca 1880 ter sem na trdni kmetiji svojega deda
Janeza Flaschbergerja, po domate Olarta, prezivel svoja prva otroika
leta in po nekih presledkih tudi prva Solska leta.

Od 11. februarja 1884, porofnega dne ofeta in matere, je gostoval
moj ofe Miha Grafenauer, tedaj meinar in organist pri farni cerkvi
sv. Mihaela »na Brdet, z materjo, menoj in mlaj%im bratom Klemensom
(ki Zivi zdaj kot upokojen poitni uradnik v Mariboru) v ofetni Zotlarjevi
kajzi na Brdu, v kateri sta poleg mladega gospodarja, starejSega ofeto-
vega brata Janeza in njegove precejinje druZine Zivela Se preuzitkarja,
ded Janez Grafenauer, prejinji meznar, z babico Marijo. r. Jank. — Za
leti 1884 in 1883 je ofe, »Miha Grafenauer, meznare na Brdu, dekanija
Ziljska dolina, zapisan kot ud Mohorjeve druzbe v Celoven (KMD za
leto 1885, str. 43, za leto 1886, sir. 48),

Leta 1885 pa je podelil vneti narodnjak stari peravski Zupnik Va-
lentin Lesjak — nafel sem njegove ime kot narotnika zapisano v
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»Slovenski Béeli< in v 2Slovenskem Glasnikuc« — ofetu sluZbo meZnarja
in organista pri farni in romarski cerkvi Sv. Kriza na Peravi pri Beljaku
(zdaj je Ze davno v Beljaku). Mati z otroki vred — na Brdu se je hil pred
kratkim rodil treiji sin, mali Mihee — se je preselila v decembru 1586
v perovike meznarijo. Prepeljal nas je po cesti fez Plajprg (Bleiberg)
v hudem mrazu ded Janez Flaschberger, materin ofe. V listnem kofu na
saneh, oblozenem, podloZzenem in pokritem s plevnicami, blazinami, rju-
hami in odejami, smo kukali v ponoéni voinji izpod odej na roje zvez-
dnih uirinkov, ki so se usipali izpod neba.

Perovika meéZnarija je bila stisnjena med promeino cesto in poko-
paliit¢e, male primerna za skofnega fantiéa, kakrfen sem bil — zdaj
je tam samo Se del pokopalitnega zidu z vzidanimi spomeniki in grob-
nicami; tudi je bil umrl med tem mali bratec dojenéek — zato me je e
pred veliko no@jo vzel ded spet s seboj k Zilji, ko je hil pripeljal starfem
Se raznega blaga od doma, in takoj po weliki noéi (25. aprila 1886) sem
zattel hoditi v briko ljudsko Zolo. Solsko leto se je zafenjalo tedaj na
kmetih z veliko nofjo. v mestih pa sredi septembra. Jeseni 1886, sredi
septembra, ko so se zafele na kmetih paine poéitnice — tedaj se je
vrnila Zivina s planin v ravninoe — sem moral spet v Beljak, da tam
dovriim prvi razred. Res sem ga dovriil na trdo nemsiki Soli pa niti ne
slabo, feprav sem si domisljal, da nemiko ni¢ ne znam. Bil sem to leto
vsak dan wsaj enkrat zaprt, neko zaradi poskuianega uhajanja kar ez
ves poldan (%ola je trajala v prvem razredu od osme do desete in od
druge do éeirie ure). Za razlog sem navajal doma, da nemski nisem znal.
Pa ne vem, ¢e je io bilo vselej res.

Ko sem razred dokonéal, sredi julija, je &la moja pot spet k Zilji,
tokrat z Zeleznico do Vrat in potem ped Zest ur hoda do rejsine vasi.
Spominjam se, da sem se po cesti opotekajoé med Drevljami in Bistrico
spoteknil in se zbudil iz spanja z odpriimi ofmi. Zdaj sem ostal na
rodnem domu do septembra 1859, Poéitnice leta 1887 pa so bile izredno
dolge in kajpada tudi lepe, saj so trajale od srede julija do koneca oktobra.
Mediem ko sem rabil za prvi razred poldrugoe leto, da sem ga dokonéal,
sem zdaj opravil drugo Zolsko leto (drugi oddelek prvega razreda) v pol
leta, od wseh svetih do velike noéi — in za éuda, zdaj sem nemski znal.
Na Brdu sem dovriil zdaj Ze tretje Solsko leto (prvi oddelek drugega
razreda) in pol leta drugega oddelka. In tisti dve leti z dvema mesecema
mojega bivanja v domaéi vasi, ko sem s tovarifijo hodil v 3olo, pa tudi
na pafo, na kopanje. v dobravo z domadimi pa na polje. na senoZeti,
na planine, io je bil z mladostnimi doZivljaji in izkuinjami najbogatejsi
&as moje mladosti.

Ta lepi &as se je konéal, ko so me sredi septembra, prav ob zafetku
pasnih poditnic. vzeli spet v Beljak. Umni naduéitelj, starec, me je na
osnovi spriéevala drugega razreda, drogega oddelka — fetrtega Solskega
leta — wpisal v drugi razred, t.j. drugo Zolsko leto. Ko sem pritulil
domov, da so me posadili med abecedarje, je ofe Sel 2 menoj spet do nad-
uéitelja, pa ta se je le napol vdal: vpisal me je v tretji razred — uropal
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mi je poldrugo %olsko leto. Kajpada je bila ljudska Sola odtlej zame
zgolj igrafa. Delo se je zafelo spet Zele na gimnaziji, v Zolskem
letn 1892/93. Tedaj je siekla tudi #e Zeleznica k Zilji, do Smohdrja-Trga
(danes gre 3e dalje do Kofan — Kitschach), in bilo mi je mogofe, vedi-
noma v drufbi z mlajSim bratom, ob Zolskih poéitnicah za kake tri
tedne, najvetkrat od sv. Jerneja do srede septembra, ﬂbrmutl in poglobiti
sozitje z domado vasjo in daleé ra?pruﬂrllm sorodsivom.

Totenja brezove vode pa se kajpada nisem mogel nikoli veé udele#iti.

cga se spominjam le iz deikih let. Bréz v mojem domadem kraju mi
ravno obilno. Za mojih mladih dni pa je stala skupina beloskorjih dreves
na zahodnem poboéju grica. stojedéega med potoma z Brda proti Veliki
vesi na jugu in proti Limac¢am na severu; imenuje se Warple (Vrhpolje),
ker je na vrhu nekaj njiv, zdaj tudi farno pokopaliiée. Danes je zahodno
poboéje ze motno odkopano. ker ga tvori prelep, napol strjen diluvialni
pesek, narinjen od diluvialnega talnega ledenika, debelega wveé sio
metrov, ob irdni skalni éok na vzhodu, ki ga led ni mogel odbrusiti.
Tistih brez tam zdaj ni vet.

Tedaj pa so ¢ stale tam in vedji Solarji iz bliznjih hid so kaj pred
veliko no@jo skrbno opazovali tisie breze. ali se jim #e napenjajo, ter
je ta in oni #e tudi poskusal, é¢ Ze tefe brezova voda. Ko pa je zaéela
tedi, so navriali s svedrom, ki so ga dobili doma v shrambi za orodje,
nastavili v luknjico bezgovo cevko iz ne predebele vejice, ki so ji iz-
tisnili strien, in brezova voda je pritela pofasi iedi v podstavljene
lon¢ene posodice, kakrine pa® otroci imajo za igrade. Sam brez nisem
nikoli navrial, to je bila pravica veéjih deéakov, ki so si potem lastili
pravico vsak do ssvojec breze; vendar so dajali pokufat sladkega soka
tudi mlajsim tovarifem, ¢e smo priili v blizino zaple¢evat. Po uporabi
so odpriine zataknili — niso delali prevelikih, da bi slad@ico uZivali
dalje ¢asa. Ko se je prikazale prvo zelenje, pa je hilo sladkih koritec
konec.

Fusammenfassung
MNARZ, DER sBIRKMONAT«. UND DER BIRKENSAFT

Ausgehend von der als Witz gemeinten Etymologie des Wortes brizan
{Mérz) als Monat, in dem die Kafzen briinftig sind (breznajo), mwird kurz die
Herkunfi des Worfes gedeutef: brézan, -zna m. bedeulei: 1) den Monai Mirz,
2) das Briinftigsein der Kalzen, 3) das schreiende Scherzen und Umherfollen der
Kinder. Der zioeiten und dritfen Bedeutung enisprichi auch das Zeifroort bre-
znali -am, impf.; 1) briinftig sein {von Kalzen),... 3) schreiend scherzen und
umbherfollen {pon Kindern). — Aber im i!a{‘hgﬂp%;nfn Reminik am Sidabhang
des Bergriickens Kozjak mird nichi der Monat Mirz brézan genannd, sondern
der Monat April, weil sdann die Birken rinnenc. Es isl also klar, dag wohl das
schireiende Umherfollen der Kinder mnach dem Brunfigeschrei der liufigen
»Mirzkatzen« benannt mworden isi, daf aber umgekehrt brizan und breznati in
der Bedeutung der Brunft der Katzen vom Monalsnamen brézan stammi.

Im Altslamischen hat aber nicht nur der Monal Miirz von der Birke seinen
Namen brézon erhalfen (auch fechisch heifii er so bfezen), sondern auch der
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Monat April, ven dem im Allrussisclien der Name berezozol (d. h. Birkengriin)
gemeldet mwird, Die Birke, das heiffit der Birkensaft hatfe also im Alislarischen
eine nicht geringe mwirtschaftliche Bedeufung, jedenfalls wegen des siisssen Bir-
kensaftes. Fon seiner Vermendung pon Seilen der Alfslaroen aber haben mir
keine alten Berichte; doch missen mwir, daff man heufzufage im ganzen Bereich
des ndrdlichen Eurasiens, von den Baltoslapen bis z2u den [tilmen in Kaméatka
aus dem Birkensaft einen leichfen, angenehm duffenden, schaumroeinartigen
Birkenmoein zu bereiten persiehf. Daril berichtet tibersichilich Prof. Epel
Gasparini in seinen Skripten Matriarcate Slavo. Parte prima. Anno Aeccade-
mico 19%60—61, p.34—37. Ubrigens berichfet man dasselbe pon den Schotfen.

Vom slomenischen Sprachgebiel haben wir meder aus der Vergangenheit
noch aus der Gegenmwart irgendwelchen Berichi von der Gemwinnung und der
Fermendung des Birkensaftes.

Der Aular berichfel daher kurz, mie in seiner Schulzeif Ende der Achzi-
gerjahre des 19. Jahrhunderis die efroas dlleren Schulknaben seines (Geburts-
arfes Micheldorf bei Egﬁ im Gailtale in einer Gruppe von Birkbiumen am

fH fﬁﬂ Urplje (Vrhpolje) Biume anzapften und am siifen Birkensaft sich giiflich
alen.

O BREZOVI YODI NA NOTRAN JSKEM

Stane Suhadolnik

Ko sem ful, kaj piSe prof. Gralenaner v zvezi s pridobivanjem
brezove vode na Korofkem pred osemdesetimi leti, sem se spomnil, da
smo poznali ta obifaj pred dobrimi dvajseiimi leii tudi v Logaicu. Ne
vem sicer ved, in tudi moja mama se ne spomni, ali smo prinesli izrogilo
iz Borovoice ali smo ga prevzeli v Logateu, vendar sem imel kot dijak
za wvsake velikonofne pofilnice nmavado (in z njo prijeino opravilo v
velikem tednu), da sem navretal ali narczal za dobro ped nad zemljo eno
izmed lepih brez, ki so rasle v desnem robu nad Zeleznico blizu prve
éuvajnice proti Verdu. V luknjo sem zataknil kakino cevéico, f¢ rajsi
pa sem tik pod njo zabil v lubje plodevinasto koriice, spodaj sem za-
kopal steklenico in wse skrbno prikril s suho travo. To sem zmeraj
opravljal na vefer. Drugo jutro sem steklenico odnesel, rano pa zabil
ali zamazal s smolo. Proces sem dvakrat ali trikrat ponovil. Vodo sem
pil, ¢eprav ni bila posebno okusna, ker so pravili, da je zdravilna, in
ker se mi je zdelo, da kradem maravi pomlad, %¢ preden jo je oznanila
po dreviu in travnikih, ofe pa si je véasih namazal lasi3®e, e3 da ne
bo tako hitro plelast. Seveda sem bil pri pridobivanju brezove vode
zmerom oprezen in nekam v zadregi, ker se mi je breza smilila (pravili
s0, da ne bo rasla) in ker sem se bal lasinika tistih brez oziroma logarja.

Fusammenfassung
UBER DAS BIRKENWASSER IM NOTRANJSKEQ (INNERKRAIN)

Der Verfasser berichtet, man habe Birkenroaszser por zmanzig Jahren auch
in Logatec {Notranjsko-Innerkrain) gewonnen, und zroar derarf, dass man unfer
das eingebohrie Léchlein ein kleines Blechirdglein fesinagelie.
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